
 

Article 8 
Quantitative Restrictions and Non-Tariff Barriers and  

Sanitary and Phytosanitary Measures 
 
1. Each Party undertakes not to adopt or maintain any prohibition or 
quantitative restriction on the importation of any goods of the other Parties or 
on the exportation of any goods destined for the territory of the other Parties, 
except in accordance with its WTO rights and obligations or other provisions 
in this Agreement. 
 
2. Each Party shall ensure the transparency of its non-tariff measures that 
they are not prepared, adopted or applied with a view to or with the effect of 
creating unnecessary obstacles to trade among the Parties.  The Parties shall 
identify non-tariff barriers other than quantitative restrictions for elimination 
as soon as possible after the entry into force of this Agreement.  The 
timeframe for elimination of these non-tariff barriers shall be mutually agreed 
upon by all the Parties. 
 
3. The Parties recognises the importance of transparency of TBT and SPS 
regulations as in the WTO Agreements on TBT and SPS, including 
notification procedures on preparation for regulations and standards on TBT 
and on any occurrences of SPS incident to reduce their negative effect on trade 
as well as to protect human, animal or plant life or health.  Each Party shall 
designate its contact point for the purpose of responding queries related to this 
Article. 
 
4. A working group on TBT and SPS (hereinafter referred to as the “WG 
on TBT and SPS”) under the Implementing Committee shall be established to 
deal with issues relating to the implementation of this Article and to facilitate 
trade and protect human, animal or plant life or health through mutual 
cooperation and bilateral consultations.  The WG on TBT and SPS shall 
comprise of government officials from agriculture, fisheries, livestock and 
industry agencies and other related agencies.  The WG on TBT and SPS shall 
develop its scope of work and meet at least once a year or as mutually agreed 
upon by the Parties. 
 
 

Article 9 
Safeguard Measures 

 
1. Each Party which is a WTO member retains its rights and obligations 
under Article XIX of GATT 1994 and the WTO Agreement on Safeguards.  
Actions taken pursuant to Article XIX of GATT 1994 and the WTO 
Agreement on Safeguards shall not be subject to the Agreement on Dispute 
Settlement Mechanism under the Framework Agreement.  
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第8条�数量限制和非关税壁垒以及卫生与植物卫
生措施

1.�每一方承诺不采取或维持对另一方任何商品的进口禁令或数量限制，
或对运往另一方领土的任何商品的出口禁令，除非根据其世界贸易组织
权利和义务或本协定其他规定。

2.�每一方应确保其非关税措施的透明度，使其不会为了或旨在造成对各
方之间贸易的不必要障碍而准备、采纳或应用。各方应在本协定生效后
尽快确定非关税壁垒（除数量限制外）以予以消除。这些非关税壁垒的
消除时间表应由所有各方共同商定。

3.�各方认识到技术性贸易壁垒和卫生与植物卫生措施规定的透明度的重要性，
如世界贸易组织关于技术性贸易壁垒和卫生与植物卫生措施协定中所规定，
包括法规和标准的准备、采纳通知程序以及任何卫生与植物卫生事件的发生
通知，以减少其对贸易的负面影响，并保护人类、动物或植物的生命或健康。
每一方应指定其联系点，以便应对与本文相关的查询。

4.�实施委员会下应设立一个关于技术性贸易壁垒和卫生与植物卫生措施
的工作组（以下简称“技术性贸易壁垒和卫生与植物卫生措施工作组”），
以处理与本文实施相关的问题，并通过相互合作和双边磋商促进贸易并
保护人类、动物或植物的生命或健康。技术性贸易壁垒和卫生与植物卫
生措施工作组应包括来自农业、渔业、畜牧业和工业机构及其他相关机
构的政府官员。技术性贸易壁垒和卫生与植物卫生措施工作组应制定其
工作范围，并至少每年召开一次会议或由缔约方相互同意。

Article�9�
Safeguard�Measures

1.�每个是世界贸易组织成员的缔约方保留其根据1994年关税及贸易总协
定第十九条和世界贸易组织保障措施协定的权利和义务。根据1994年关
税及贸易总协定第十九条和世界贸易组织保障措施协定采取的行动不应
受框架协定下的争端解决机制协定约束。
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